
A L L  P U R P O S E  M E T A L  S T O R A G E  S H E D S 

A Product of  
TM 

(800) 483-4674 
www.duramaxbp.com 

(EN) OWNER’S MANUAL /  
Instructions for Assembly ‘5 Ft’  
Size 5Ft x 4Ft / 1.6 m x 1.2 m  
Ver: 1.0 

(FR) MANUEL D’INSTRUCTION / 
Instructions pour l'Assemblage ‘5Pieds’ 
Dimension 5Pieds x 4Pieds / 1.6 Mètre x 1.2 Mètre  
Ver: 1.0 

(PT) MANUAL DO PROPRIETARIO/ 
Intruções de montagem ‘5 Pés’  
Tamanho 5pés x 4pés / 1.6Metro x 1.2Metro  
Ver: 1.0 
(ES) MANUAL DEL PROPIETARIO /  
Instrucciones de montaje ‘5 Pies’ 
Tamaño 5Pies x 4Pies / 1.6 Metros x 1.2 Metros   
Ver: 1.0 

(DE) Benutzerhandbuch /  
Montageanleitung ‘5Ft’ 
Größe: 5Ft x 4Ft / 1.6 m x 1.2 m    
Version: 1.0 
(PL) PODRĘCZNIK UŻYTKOWNIKA / 
Instrukcja montażu ‘5Stopy’ 
Wymiary 5Stopy x 4Stopy / 1.6Metr x 1.2Metr 
Wersja: 1.0 

(NL) Gebruiksaanwijzing voor eigenaar/ 
Instructies voor bouw ‘5 Voet’  
Maat 5 voet x 4 voet / 1.6Meter  x 1.2Meter  
Versie: 1.0 

(SV) ÄGARENS MANUAL/ 
Monteringsinstruktioner för ‘5 Fot’ 
Storlek 5 fot x 4 fot / 1.6 m x 1.2 m            
Version: 1.0  

(EN) Eco Metal Garden Shed 
(FR) Eco Abri de Jardin en Métal 
(PT) Eco Abrigo de Jardim em Metal 
(ES) Eco La Barraca del Jardín del metal 
(DE) Eco Metallgerätehaus 

 (PL) Eco Metalowe magazynki ogrodowe 
(NL) Eco Metalen tuinschuurtje 
(SV) Eco Trädgårdsskjul av metall  
(IT)   Eco Metal casetta da giardino 

 
 
 
 

(EN) Customer Service Hotline. 
(FR) Service Hotline Client. 
(PT) Linha de apoio ao cliente. 
(ES) La Línea Directa del Servicio del cliente. 
(DE) Kundendienst Hotline. 
(PL) Linia telefoniczna dla klientów. 
(NL) Directe servicelijn. 
(SV) Kundtjänst Hotline. 
(IT) Linea telefonica per Assistenza Clienti. 

• Tall Walk in Shed 
• Quick & Easy Assembly  
• Ridge Reinforced Walls 
• Available in Various Sizes 

(EN) 

• Promenade debout dans l’abri 
• Assemblage rapide & facile 
• Murs à arête renforcé 
• Disponible en différentes dimensions 

(FR) 

• Altura primisível a andamento de pé 
• Rápida e fàcil montagem. 
• Paredes reforçadas “Ridge” 
• Disponível em diversas dimenções. 

(PT) 

• La Caminata alta en la Barraca 
• Rápido & la Asamblea Fácil 
• La arista Reforzó Paredes 
• Disponible en varios tamaños 

(ES) 

• Wysokie wejście do magazynka 
• Szybki i łatwy montaż 
• Wzmocnione  ściany profilowane 
• Dostępne w różnych rozmiarach 

(PL) 

• Walk-in schuurtje 
• Makkelijke en snelle montage 
• Versterkte geribbelde platen 
• Beschikbaar in verschillende 
   afmetingen  

(NL) 

(DE) • Begehbares Gerätehaus 
         • Leichter Aufbau  
         • Wände mit Verstärkungsrippen   
         • Verfügbar in verschiedenen Größen       

(SV) • Högt skjul man kan gå in i. 
        • Snabb & enkel montering 
        • Kantförstärkta väggar 
        • Finns i olika storlekar 

(IT)  • Capannone Alto con Ampio Ingresso 
        • Assemblaggio facile e veloce 
        • Pareti dalla Linea Rinforzata 
        • Disponibile in Varie Dimensioni 

(EN) Call us for any missing or damaged parts. 
            Do not return to the store. 

(FR) Appelez-nous pour toute les pièces manquantes ou endommagées. 
           Ne pas retourner au magasin. 

(PT) Contacta-nos para qualquer falta ou partes danificadas. 
            Não devolver à loja. 

(ES) Llámenos para cualquier perder o partes dañadas.  
           No vuelva a la tienda. 

(DE) Bitte melden sie sich bei uns, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind.                     
           Senden Sie nichts an das Geschäft zurück. 

(PL) Zadzwoń do nas w przypadku braku części lub ich zniszczenia. 
            Nie zwracaj towaru do sklepu. 

(NL) Bel ons als er onderdelen missen of beschadigd zijn. 
             Niet terug naar de winkel. 

(SV) Ring oss beträffande saknade eller skadade delar.  
           Skicka inte tillbaka till butiken. 
(IT)  Per qualsiasi parte mancante o danneggiata contattaci  
        telefonicamente. 
       Non riportare le parti in negozio. 

 
 

(IT) MANUALE DEL PROPRIETARIO / 
Istruzioni per l’assemblaggio ‘5 Piedi’  
Dimensione 5Piedi x 4Piedi / 1.6Metri x 1.2Metri 
Versione 1.0 



(EN) Building Dimensions  :
Approximate 

Size
Storage Exterior Dimension Interior Dimension 

5  Ft x 4 Ft 16 1/4 Sq. Ft 88 5/8 Cu.Ft

Roof Edge to EdgeBase Dimension
Door Opening

1.6 m x 1.2 m 1.5 Sq.m 2.5 Cu.m

Width 
Depth 
Height 

inch  cm
59 3/4 151.8

inch  cm

44 1/2 113.2
63 5/8 161.6
48 3/8 123
71 3/4 182.1

inch  cm
58 1/8 147.6

inch  cm

40 1/4 102.3
25 3/4 65.5

63 16065 1/2 166.3

(Wall to Wall)Area Volume

(PL) Wymiary budowlane:
Przybliżone 

wymiary
Magazynowa Wymiary zewnętrzne Wymiary wewnętrzne

5 Stopy x 
4 Stopy

16 1/4 Stopy                
kwadratowy 

88 5/8 Stopy
sześcienny

 Dachu od krawędzi do krawędziWymiary fundamentów Otwieranie drzwi

1.6 Metr x   
1.2 Metr

1.5 Metr            
kwadratowy

2.5 Metr 
sześcienny

Szerokość
Głębokość
Wysokość

Cal  cm
59 3/4 151.8

Cal  cm

44 1/2 113.2
63 5/8 161.6
48 3/8 123
71 3/4 182.1

Cal  cm
58 1/8 147.6

Cal  cm

40 1/4 102.3
25 3/4 65.5

63 16065 1/2 166.3

(od ściany do ściany)Powierzchnia Kubatura

(FR) Dimensions du bâtiment  :
        Taille 
approximative

Stockage Dimension extérieure Dimension intérieure 

5 Pieds x 
4 Pieds

16 1/4 Carré 
pieds 

88 5/8 Pieds 
cube

Toit de bord au bordDimension de base
Ouverture de 
       porte

1.6 Mètre x 
1.2 Mètre

1.5 Mètre 
carré  

2.5 Mètre 
cube

Largeur

Profondeur
Hauteur 

pouce  cm
59 3/4 151.8

 cm

113.2
63 5/8 161.6

123
71 3/4 182.1

 cm
58 1/8 147.6

 cm

40 1/4 102.3
25 3/4 65.5

63 160166.3

(Mur à mur)Secteur Volume

48 3/8
65 1/2

44 1/2

Dimensión interior 

5 Pies x 4 Pies
16 1/4 Pies 
cuadrados  

88 5/8 Pies 
Cúbicos 

1.6 Metros x 
1.2 Metros

1.5 Metros 
cuadrados   

2.5 Metros 
Cúbicos 

 cm
59 3/4 151.8

 cm

44 1/2 113.2
63 5/8 161.6
48 3/8 123
71 3/4 182.1

 cm
58 1/8 147.6

 cm

40 1/4 102.3
25 3/4 65.5

63 16065 1/2 166.3

(pared a pared) Área Volume
El Tamaño a
proximado 

Área de almacenaje 
Dimensión de la base Borde de la azotea al borde 

Abertura de la 
puerta 

Anchura 
Profundidad
Altura

Pulgada Pulgada Pulgada Pulgada

Dimensión exterior 
(ES) Dimensiones del edificio 

(PT) Área de Construção:
 Dimensão 
aproximada

Área de Arrumação Dimensão Exterior Dimensão Interior 

5 pés x 4 pés 16 1/4 Pies
 quadrado 

88 5/8 Pies 
cúbico

Amplitude do TelhadoDimensão da base
Abertura da Porta 

1.6 Metro  x 
1.2 Metro 

1.5 Metro
quadrado

2.5 Metro
cúbico

Comprimento
Profundidade
Altura

Polegada

59 3/4 151.8
Polegada

44 1/2 113.2
63 5/8 161.6
48 3/8 123
71 3/4 182.1

Polegada

58 1/8 147.6
Polegada

40 1/4 102.3
25 3/4 65.5

63 16065 1/2 166.3

(Parede a Parede)Área Volume
centímetro centímetro centímetro centímetro

(DE) Gebäude  Abmessung:
Ungefähre 

Größe
Innen Abmessung 

5 Ft x 4 Ft 16 1/4 Sq. Ft 88 5/8 Cu.Ft

Dach Kante bis KanteFundament Abmessung Türöffnung

1.6 m x 1.2 m 1.5 Sq.m 2.5 Cu.m

Breite
Tiefe
Höhe

inch  cm
59 3/4 151.8

inch  cm

44 1/2 113.2
63 5/8 161.6
48 3/8 123
71 3/4 182.1

inch  cm
58 1/8 147.6

inch  cm

40 1/4 102.3
25 3/4 65.5

63 16065 1/2 166.3

(von Wand zu Wand)
Außen Abmessung

(NL) Gebouw afmeting:
Benadering

Maat
Opslag Buitenkant afmeting Binnenkant afmeting

5 Voet x 4 Voet 16 1/4 
Vierkante voet

88 5/8 
Kubieke voet                   

Dakrand tot randBasis afmeting
Deur opening

1.6 m x 1.2 m 1.5 Vierkante 
meter

2.5 Kubieke 
meter                   

Wijdte
Diepte 
Hoogte

inch  cm
59 3/4 151.8

inch  cm

44 1/2 113.2
63 5/8 161.6
48 3/8 123
71 3/4 182.1

inch  cm
58 1/8 147.6

inch  cm

40 1/4 102.3
25 3/4 65.5

63 16065 1/2 166.3

(Muur tot muur)Gebied Volume

pouce pouce pouce

Speicher
Bereich Volumen

(SV)  Byggnadsdimensioner: 
Ungefärlig storlek  Inre dimensioner 

5 fot  x 4 fot 16 1/4 
kvadrat fot   88 5/8 kubik fot

Tak kant till kant Basdimensioner Dörröppning

1.6 m x 1.2 m 1.5 
kvadratmeter

2.5 kubik
meter

Bredd
Djup 
Höjd

 cm
59 3/4 151.8

Tum  cm

44 1/2 113.2
63 5/8 161.6
48 3/8 123
71 3/4 182.1

Tum  cm
58 1/8 147.6

Tum  cm

40 1/4 102.3
35 3/4 65.5

63 16065 1/2 166.3

(Vägg till vägg)
Yttre dimensioner

Tum

Lager 
Area Volym 

(IT) Dimensioni di Costruzione:
   Dimensione
approssimativa   

Dimensioni Interne

5 Piedi x 4 Piedi 16 1/4 Piedi
Quadrati

88 5/8 Piedi
Cubici

Soffitto da Lato a LatoDimensione della Base Apertura della Porta

1.6 Metri x 
1.2 Metri

1.5 Metri
Quadrati 

2.5 Metri
Cubici

Ampiezza
Profondità 
Altezza

Centimetri
59 3/4 151.8

Centimetri

44 1/2 113.2
63 5/8 161.6
48 3/8 123
71 3/4 182.1

Centimetri
58 1/8 147.6

Inches Centimetri

40 1/4 102.3
35 3/4 65.5

63 16065 1/2 166.3

(Da Muro a Muro)
Dimensione EsternaDeposito

Area Volume
InchesInchesInches
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GPS, GPVL

TSLL, BDSL

ABLL

RF1L, RF2L, RFSA

RSK

SLL

ASK

DSS,DSCL

DCRL

SCL

RS1K

BBFL

BLL, BSC 

RFCK

DCL

BLL                                1
BSC                                 2
BBFL                            1
DCL                          1
DCRL                          1
ABLL                               1
ASK                          2
SCL                         1
SLL                          1
RSK                          1
RS1K                          1
RF1L                         2
RF2L                         2
RFSA                         2
RFCK                         1 
TSLL                          1

BDSL                          1
DSS                          1  
DSCL                          2
GPVL                         2
GPS                          2
WSE                                1
WBSL                          2
WFE                                       1
WCFE                                    1
WFRL                                     1
WCBE                          2
GPLL                         2
GPRL                          2
RP1L                          2
RP2L                          2
DPL                          1

BS                               2
DH                                1
FC                         2
TC                       4
TS                       2
PL                       1
PW                           113
PC                     43
WST                  2.00Mtrs
S1                   124
S2                    18
S3                    44

FC PLS3

PCTCDHBS

S1, S2

TS

WST

PW

(EN) Parts List
(FR) Liste des pièces
(PT) Lista de Peças
(ES) La Lista de partes
(DE) Teileliste

(PL) Lista części
(NL) Onderdelenlijst
(SV) Komponentlista 
(IT)  Lista delle varie parti

(EN) PROFILES
(FR) PROFILES   
(PT) PERFILS
(ES) PERFILES 
(DE) PROFILE 

(PL) PROFILES
(NL) PROFILES
(SV) PROFILY
(IT)  PROFILI

(EN) Note: Check all parts prior to installation.
(FR) Note: Vérifier toutes les pièces avant l’installation.
(PT) Nota: Confirme todas as peças antes da instalação.
(ES) La nota: Verifica todo despide antes de instalación.
(DE) Anmerkung: Prüfen Sie alle Teile vor der Montage.
(PL) Uwaga: Sprawdź wszystkie części zanim przystąpisz do montażu.
(NL) Notitie: Controleer vooraf of alle onderdelen aanwezig zijn.
(SV) Märk: Kolla alla delar före installationen.
(IT) Nota: Controlla tutte le parti prima dell’installazione.

(EN)CODE
(FR)CODE   
(PT)CÒDIGO
(ES)CODE 
(DE)CODE   

(PL)KOD
(NL)CODE
(SV)KÓD
(IT)CODICE

(EN)QTY
(FR)QTÉ   
(PT)QTDE
(ES)QTY
(DE)STCK   

(PL)ILOŚĆ
(NL)AANTAL
(SV)QTY
(IT)QUANTITÀ

(EN) ACCESSORIES
(FR) ACCESSORIES
(PT) ACESSÒRIOS
(ES) ACCESORIOS
(DE) ZUBEHÖR

(PL) AKCESORIA 
(NL) ACCESORIOS
(SV) ACCESSOARER
(IT) ACCESSORI

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(IT) IMPORTANTE: USA DEI GUANTI APPROPRIATI PER EVITARE FERITE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS.
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES.
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN. 

(EN)CODE
(FR)CODE   
(PT)CÒDIGO
(ES)CODE 
(DE)CODE   

(PL)KOD
(NL)CODE
(SV)KÓD
(IT)CODICE

(EN)QTY
(FR)QTÉ   
(PT)QTDE
(ES)QTY
(DE)STCK   

(PL)ILOŚĆ
(NL)AANTAL
(SV)QTY
(IT)QUANTITÀ

(EN)CODE
(FR)CODE   
(PT)CÒDIGO
(ES)CODE 
(DE)CODE   

(PL)KOD
(NL)CODE
(SV)KÓD
(IT)CODICE

(EN)QTY
(FR)QTÉ   
(PT)QTDE
(ES)QTY
(DE)STCK   

(PL)ILOŚĆ
(NL)AANTAL
(SV)QTY
(IT)QUANTITÀ



BSC BLL

SLL
ASK

GPS
GPLL

GPRL

ABLL

RP1L

RP2L
RP2L

DCRL

DPL

RF1L

RF2L

RF2L

RF1L

13

SCL

DCL

WFE

WCFE

WFRL

WCBE

WCBE

WBSL

WBSL
WSE

BBFL
BSC

ASK

GPRL

GPLL

GPVL

RSK

RS1K GPVL

RFSA

RFSA

RP1L

RFCK

(EN) Exploded View
(FR) Vue Explosée
(PT) Vista esplodida
(ES) El Panorama estallado
(DE)  Explosionszeichnung

(PL) Rysunek złożeniowy
(NL) Barsten bekijken
(SV)  Uppblåst bild
(IT)  Vista dell’esploso

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(IT) IMPORTANTE: USA DEI GUANTI APPROPRIATI PER EVITARE FERITE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS.
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES.
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN. 
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(EN) Lay 2 x 4 Flat
        (Actual size 2”x 3 1/2”, 50mm x 88.9mm)
(FR) Aire Plate 2” x 4”mm
       (Taille réelle  2”x 3 1/2”, 50mm x 88.9mm)
(PT) Deitare 2” x 4”mm Plano
       (Tamanho atual 2”x 3 1/2”, 50mm x 88.9mm)
(ES)Colocar 50 x 88.9 mm en llano
       (Tamaño real  2” x 3 1/2”, 50mm x 88.9mm)
(DE) 2 x 4 Latten flachlegen
         (Aktuelle Größe 2”x 3 1/2”,50 x 88.9)
(PL) Połóż płasko słupki 2x4 
       (Rzeczywisty rozmiar  2”x 3 1/2”, 50mm x 88,9mm)
(NL) Laag 2 x 4 Vlak
        (Precieze maat 2 x 3 1/2, 50 mm x 88.9 mm)
(SV) Lägg 2 x 4 platt
          (Verklig storlek 2”x 3 1/2”, 50mm x 88.9mm)
 (IT) Laici 2 x 4
         (Dimensione attuale 2” x 3 1/2’, 50 mm x 88.9 mm)

50

88.9

(EN)Note
(FR)Note
(PT)Nota
(ES)Nota
(DE)Anmerkung

(PL)Uwaga
(NL)Notitie
(SV) Märk
(IT) Nota

(EN) DuraMax must be installed on a level wooden platform or a level     
        concrete foundation.
(FR) DuraMax doit être installé sur une plate-forme en bois ou une       
        fondation de béton.
(PT) Duramax deve ser instalado em uma plataforma de madeira o  
        numa fundação de betão nívelada.
(ES) DuraMax se debe instalar en una plataforma de madera plana o una    
        base concreta plana.
(DE) DuraMax ist auf einer ebenen Holzplattform oder einem ebenen     
        Betonfundament zu installieren. 
(PL) DuraMax powinien być zainstalowany na poziomej platformie        
        drewnianej lub na poziomej ławie fundamentowej.
(NL) Een DuraMax schuur moet worden geïnstalleerd op een vlak    
        houten platform of op een vlakke betonnen fundering.
(SV) Duramax ska installeras på en jämn träplattform eller en jämn
        betonggrund.
(IT)  DuraMax deve essere installato al livello della piattaforma
        di legno o a livello delle fondamenta in cemento.

(EN) Use pressure treated wood studs 2 x 4 (Actual size 2”x 3 1/2”, 50mm x 88.9mm) to create a platform frame that has                             
        an outside dimension of 45” x 61” (1143mm x 1549.4mm).
        Using exterior grade CDX 3/4” (19mm) plywood, cut and fit together the sheets to form solid foundation as shown.                                 
        Foundation must be square and level. 

Wooden Platform (Not Included)
The following are the list of lumber and sizes you will need.
Pressure Treated - Wood Studs:
  3ea  2” x  3 1/2” x 54” (50mm x 88.9mm x 1371.6 mm)
  2ea  2” x  3 1/2” x 45” (50mm x 88.9mm x 1143 mm)

(FR) Utilisez les étalons de bois traité sous pression de 2"x 4" (Taille réelle 2“ x 3 1/2” 50mm x 88.9mm) pour créer un cadre de             
        plate-forme qui a une dimension extérieure de 45” x 61” (1143mm x 1549.4mm).
        Utilisant du contre-plaqué de calibre extérieur CDX 3/4" (19mm), couper et fixer les feuilles ensemble pour former une               
        fondation solide,  comme illustré. La fondation doit être de forme carrée et nivelée.

Plate-forme en bois (non incluse)
Voici une liste de bois et de tailles que vous aurez besoin.
Étalon de bois -Traité sous pression :
  3ea 2"x 3 1/2" x 54" (50mm x 88.9mm x 1371.6mm)
  2ea 2"x 3 1/2" x 45" (50mm x 88.9mm x 1143mm)

(PT) Use madeira compresada e tratada, pregos 2” x 4” (Tamanho atual 2“ x 3 1/2” 50mm x 88.9mm) para criar uma plataforma                       
       que tem uma moldura com dimenção extrior de 45” x 61” (1143mm x 1549.4mm).
       Usando superior Qualidade CDX 3/4” (19mm) Playwood (Madeira compressada), cortar as placas para formar uma                     
       fundação sólida como mostra a figura. A Fundação deve ser bem esquadrada e nivelada.

Plataforma de madeira (Não incluida)
As seguites, são uma lista do número e tamanho do material que vosê irá precisar.
Pressão tratada – Pregos de madeira:
  3ea  2” x  3 1/2” x 54” (50mm x 88.9mm x 1371.6 mm)
  2ea  2” x  3 1/2” x 45” (50mm x 88.9mm x 1143 mm)

(EN) Foundation 
(FR) Fondation
(PT) Fundação
(ES) La base  
(DE) Fundament 

 
 

(PL) Podstawa
(NL) Fundering
(SV) Grunden
(IT) Fondamenta   

A.

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(IT) IMPORTANTE: USA DEI GUANTI APPROPRIATI PER EVITARE FERITE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS.
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES.
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN. 

Exterior Grade (CDX) - 3/4” (19mm) plywood
  1ea  3/4” x  45” x  61” (19mm x 1143mm x 1549.4mm)
  L-Brackets:  4ea

Contre-plaqué Calibre Extérieur (CDX) - 3/4" (19mm)
  1ea 3/4 "x 45" x 61" (19mm x 1143mm x 1549.4mm)
  Crochets L: 4EA

Qualidade extrior (CDX) – 3/4” (19mm) Playwood (Madeira compressada)
  1ea  3/4” x  45” x  61” (19mm x 1143mm x 1549.4mm)
  L-Suportes:  4ea

(ES) El uso presiona madera tratada tachona 2" X 4" (Tamaño real  2” x 3 1/2”, 50mm x 88.9mm) crear un marco de la plataforma que tiene  
        una dimensión exterior de 45”x 61” (1143mm x 1549.4mm). 
        Usando el grado del exterior CDX 3/4" (19 mm) contrachapado, cortó y queda junto las hojas para formar la base sólida               
       como mostrado. La base debe ser cuadrada y plana. 

La Plataforma de madera (no Incluyó)

El siguiente es una lista de madera y lo calibra 
necesitará. 
Presione Tratado - Madera Tachona:
  4ea  2" x  3 1/2" x 54" (50mm x 88.9mm x 1371.6 mm)
  3ea  2" x  3 1/2" x 45" (50mm x 88.9mm x 1143 mm)       

El Grado (CDX) exterior - 3/4' (19 mm) contrachapado
  1ea  3/4" x  45" x  61" (19mm x 1143mm x 1549.4mm)
  L-Brackets:  4ea

 (DE) Es sind druckbehandelte Holzlatten von 2 x 4 (Aktuelle Größe 2”x 3 1/2”,50mm x 88.9mm) zu benutzen, um einen                                
        Plattformrahmen mit den äußeren Abmessungen von 45” x 61” (1143mm x 1549.4mm) zu erstellen. 
        Wetterbeständige Sperrholzplatten, CDX 3/4” (19 mm), zurechtschneiden und wie gezeigt zu einem festen                              
        Fundament  zusammensetzen. Das Fundament muss rechtwinklig und eben sein. 
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                   The shed must be constructed on a solid base foundation.  A concrete pad or a large size concrete patio stone squares is 
recommended for suitable floor base.  Make sure it is firm and level and will allow drainage away from the site.  The base foundation should be at 
least 4 inches(100 mm) larger than the shed dimensions.  Please refer to the front page of your owner’s manual for the exterior dimensions of the 
shed.  Manufacturer is not responsible for the choice and construction of the foundation 
Note:  For a concrete pad base, prepare a level bed for a firm footing layer of crushed stone.  The concrete pad should then be poured 
to a thickness of 4 inches (100mm) to 5 inches (125mm).  Allow to dry thoroughly for at least 48 hours 

(EN) Concrete Platform 

                   Le hangar doit être construit sur une fondation de base solide. Une garniture en béton armé ou une pierre de patio en béton armé de 
grande taille est recommandée pour une base appropriée du plancher. S'assurer qu'elle est ferme et de niveau
et permettra le drainage à partir de l'emplacement. La fondation de base devrait être au moins de 4 pouces (100 mm) plus
grande que les dimensions du hangar. Veuillez vous référer à la première page de votre manuel de propriétaire pour les
dimensions extérieures du hangar. Le fabricant n'est pas responsable du choix et de la construction de la fondation. 
Note:  Pour une base de garniture en béton armé, préparer un lit de niveau pour une couche de pied ferme en pierre écrasée. La 
garniture en béton armé devrait alors être versée à une épaisseur de 4 pouces (100mm) à 5 pouces (125mm). Permettre le séchage 
complètement pendant au moins 48 heures. 

(FR)Plate-forme en béton armé

                   A vertente deve ser construída em uma fundação baixa contínua.  Uma almofada concreta ou uns quadrados concretos de uma 
pedra do patio do tamanho grande são recomendados para a base apropriada do assoalho.  Certifique-se que é empresa e nível e permitirá a 
drenagem longe do local.  A fundação baixa deve ter pelo menos 4 polegadas (100 mm) maior do que as dimensões da vertente.  Consulte por 
favor à página dianteira do manual do seu proprietário para as dimensões exteriores da vertente.  O fabricante não é responsável para a escolha 
e a construção da nota 
Note:  Para uma base concreta da almofada, prepare uma cama do nível para uma camada de fundamento da empresa de pedra 
esmagada.  A almofada concreta deve então ser derramada a uma espessura de 4 polegadas (100mm) a 5 polegadas (125mm).  
Reserve para secar completamente no mínimo 48 horas

(PT)Plataforma concreta

                  La vertiente se debe construir en una fundación sólida    Un cojín concreto o los cuadrados concretos del tamaño  grande de una 
piedra del patio se recomiendan para la base conveniente para el suelo.  Asegúrese de que sea firme y llana y que permita drenaje  lejos del 
sitio.  La fundación baja debe ser por lo menos de 4 pulgadas  (100 mm) más grande que las dimensiones de la vertiente.  Refiera  por favor a 
la página delantera del manual de su dueño para las dimensiones exteriores de la vertiente.  El fabricante no es  responsable de la opción y de 
la construcción de la fundación
Nota:  Para una base concreta del cojín, prepare una cama llana  para una capa de pie firme de la piedra machacada.  El cojín 
concreto  se debe entonces verter a un grueso de 4 pulgadas (100m m) a 5  pulgadas (125m m).  Permita secarse a fondo por lo 
menos 48  horas

 (ES) Plataforma Concreta 

          Das Gerätehaus muss auf einem festen Fundament errichtet werden. Eine Betonauflage oder grosse quadratische Betonhofsteine werden 
als Bodenkonstruktion empfohlen. Stellen Sie sicher, dass das Fundament fest und waagerecht ausgerichtet ist und die Entwaesserung weg vom
Aufstellungsort ermoeglicht. Die Abmessung des Fundamentes sollte mindestens 4 Zoll (100 mm) groesser sein als die Abmessung des 
Gerätehauses. Beachten Sie bitte die Aussenabmessungen des Gerätehauses (siehe Vorderseite Ihres Bedienerhandbuches). Der Hersteller 
des Gerätehauses ist nicht fuer die Wahl und den Aufbau des Fundamentes verantwortlich.
Anmerkung:  Fuer eine Betonauflage bereiten Sie ein waagerecht ausgerichtetes Bett vor. Die Betonauflage sollte eine Staerke von 4 
Zoll (100 mm) bis 5 Zoll (125 mm) aufweisen. Darunter sollten Sie fuer eine frostfeste Kiesschicht nach ortsueblichen Vorgaben sorgen.  

(DE) Betonauflage  plattform

                   Magazynek należy zbudować na trwałej podstawie. Ława fundamentowa lub duża betonowa płyta tarasowa w kształcie kwadratu to 
odpowiednie materiały na jego fundamenty. Upewnij się, że są  one stabilne i wyrównane oraz że umożliwią odpływ wody z miejsca budowy. 
Wymiary podstawy powinny być co najmniej o 100 mm większe niż wymiary magazynka. W celu zapoznania się z zewnętrznymi wymiarami 
magazynka zajrzyj na pierwszą stronę podręcznika użytkownika. Producent nie odpowiada za wybór i budowę podstawy.
Uwaga: W przypadku  wylewania ławy fundamentowej przygotuj  podłoże z warstwy kamiennego tłucznia. Następnie wylej ławę 
fundamentową na grubość od 100 do 125 mm i zostaw do związania na co najmniej 48 godzin

(PL) Platforma betonowa

                   De schuur moet gebouwd worden op een sterke basis fundering. Een betonnen blok of een grote betonnen patio vierkante steen is 
aanbevolen voor de geschikte vloer basis. Zorg ervoor dat het stevig en vlak en het goede afwatering toelaat vanuit de plaats. De basis fundering 
moet zeker 4 inches (100 mm) groter zijn dan de afmeting van het schuurtje. Verwijzing naar de voorpagina van uw beschrijving voor afmeting 
buitenkant van het schuurtje. De bouwer is niet verantwoordelijk voor de keuze van constructie van de fundering.
Let op: voor betonnen blok basis, bereid een gelijke vlakte voor een vlak ondergrondslaag van keistenen. De betonnen blok moet dan 
worden gegoten tot een dikte van 4 inches (100 mm) tot 5 inches ( 125 mm). Laat het drogen tenminste 48 uren.

(NL) Betonnen plaat

(SV) Betongplattform
         Skjulet ska sättas upp på en fast grund. En betongplatta eller stora betongfyrkanter till en altan rekommenderas som lämplig grund. Se till 
att grunden är fast och jämn och tillåter dränering bort från platsen. Grunden bör vara minst 4 tum (1 dm) större än skjulets dimensioner. Se på 
framsidan av manualen för att se skjulets yttre dimensioner. Tillverkaren är inte ansvarig för valet eller konstruktionen av grunden.
Märk:  Till en betonggrund, förbered en jämn fast bädd av krossad sten. Betongplattan ska sedan gjutas till en tjocklek av 4 tum (1 dm) 
till 5 tum (1,25 dm). Låt torka noggrant minst 48 timmar.
(IT) Piattaforma in cemento
          Il capannone deve essere costruito su solide fondamenta di base. Un blocco di cemento o un patio (di grosse dimensioni) di cemento e 
mattonelle in pietra sono consigliati per un idoneo piano di base. Accertati che le fondamenta di base siano solide e in piano e che permettano il 
drenaggio lontano dal sito. Le fondamenta di base dovrebbero essere di almeno 100mm (4 pollici) più larghe delle dimensioni del capannone. Si 
prega di fare riferimento alla pagina del manuale d'uso per le dimensioni esterne del capannone. Il costruttore non è responsabile della scelta e 
della costruzione delle fondamenta.
Nota:   Per un blocco di cemento di base, prepara un piano livellato per ancorare la parte inferiore delle fondamenta fatte di pietrisco. Il 
blocco di cemento dovrebbe essere versato fino a raggiungere uno spessore compreso tra 100mm (4 pollici) e 125mm (5 pollici). 
Lascia asciugare per almeno 48 ore. 

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(IT) IMPORTANTE: USA DEI GUANTI APPROPRIATI PER EVITARE FERITE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS.
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES.
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN. 
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1
BLL

BLL           1
BSC           2
BBFL           1
S1           8
S2         14 

(EN)CODE
(FR)CODE   
(PT)CÒDIGO
(ES)CODE 
(DE)CODE   

(PL)KOD
(NL)CODE
(SV)KOD
(IT)CODICE

(EN)QTY
(FR)QTÉ   
(PT)QTDE 
(ES)QTY
(DE)STCK   

(PL)ILOŚĆ
(NL)AANTAL
(SV)QTY
(IT)QUANTITÀ

(EN) Parts needed
(FR) Pièces nécessaires
(PT) Peças Necessárias
(ES) Las partes necesitaron
(DE)  Benötigte Teile

(PL) Niezbędne elementy
(NL) Onderdelen nodig
(SV)  Delar som behövs
(IT)  Parti occorrenti 

(EN)  Note: Take care of sharp edges.
                    Use screws with plastic washers on top of prepainted surface only.
(FR)  Nota:  Prenez soin des arêtes vives.
                    Utilisez des vis avec des rondelles en plastique sur le  dessus de la surface pré peinte seulement
(PT)  Note:  Tome cuidado com arestas vivas. 
                     Utilize parafusos com anilhas plásticas em cima da superfície prepainted apenas.                     
(ES)  Nota:  Cuide de las orillas agudas.
                    Use los tornillos con las arandelas  plásticas encima pre pintadas en la superficie solamente.                     
(DE) Anmerkung: Vorsicht mit scharfen Kanten. 
                               Benutzen Sie bei lackierten Oberflaechen nur Schrauben mit Plastikunterlegscheiben.
(PL)  Uwaga: Uważaj na ostre krawędzie
                     Używaj śrub z plastikowymi uszczelkami wyłącznie na  wcześniej pomalowanej powierzchni.
(NL)  Notitie: let op de scherpe kanten
                    Gebruik schroeven met plastieken ring aan de bovenkant of voor gelakt ondergrond. 
(SV)  Märk: Ta hand om vassa kanter. 
                    Använd skruvar med plastbrickor bara på målade ytor. 
(IT)  Nota:  Fai attenzione agli spigoli taglienti. 
                   Usa viti con rondelle in plastica solo sulla parte superiore delle superfici preverniciate.

(EN) Note: It is important that these instructions are followed step by step. 
                   Don’t install under windy conditions.
(FR) Note: Il est important que ces instructions soient suivies pas à pas.
                   Ne pas installer sous conditions de vent.
(PT) Nota: É importante que estas instruções sejam seguidas passo a passo.
                   Não monte sob  condições de vento muito forte.
(ES) Nota: es importante que estas instrucciones se sigan paso a paso.
                 No instale las condiciones abajo de mucho viento.
(DE) Anmerkung: Diese Anleitung muss unbedingt Schritt für Schritt befolgt werden.
                              Die Montage nicht bei windigem Wetter vornehmen.
(PL) Uwaga: Bardzo ważne jest, by dokładnie stosować się do niniejszej instrukcji.
                         Nie należy montować w przypadku silnego wiatru.
(NL) Notitie: Het is belangrijk dat volgende instructies stap voor stap worden gerespecteerd. 
                    Nooit de schuur installeren onder winderige omstandigheden.
(SV) Märk: Det är viktigt att dessa instruktioner följs steg för steg. 
                   Installera inte när det är blåsigt.
(IT) Napomena: E’ molto importante che queste istruzioni vengano seguite passo dopo passo. 
                          Non installare in presenza di forte vento.

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(IT) IMPORTANTE: USA DEI GUANTI APPROPRIATI PER EVITARE FERITE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS.
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES.
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN. 

(EN) Front
(FR) Avant
(PT) Frente
(ES) Frente
(DE) Vorne

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(IT) Frontale

(EN) Base Frame
(FR) Canaux de base
(PT) Base de armação
(ES) Armazón de la base
(DE) Bodenrahmen

B. (PL) Wnętrze z tyłu
(NL) Basis omlijsting
(SV) Basram 
(IT) Cornice di Base

(EN) Note: Set the Torque limit of your Screw drill to #3 or #4 to ensure the Screws do not strip the Metal reinforcements.
(FR) Note: Réglez la limite de couple de votre perceuse is à n # 3 ou n # 4 pour s'assurer que les vis ne supprime pas les renforts métalliques.
(PT) Nota: Defina o limite de Torque de sua broca parafuso para # 3 ou # 4 para garantir que os parafusos não tira os reforços de metal.
(ES) Nota: Establecer el límite de par de su taladro tornillo de # 3 y # 4 para asegurar los tornillos no tira los refuerzos metálicos. 
(DE) Anmerkung: Stellen Sie die Torque Limit Ihres Schraube Bohrer # 3 oder # 4, um die Schraube n sicher nicht strippen die Metallverstärkungen.
(PL) Uwaga : Zestaw limit momentu obrotowego twój śruby wiercenia do # 3 lub # 4, aby upewnić się, że śruby nie taśmy wzmocnień. 
(NL) Notitie: Stel de Torque limiet van uw Schroef boormachine op # 3 en # 4 om de sch roeven zorgen niet strip de Metal versterkingen.
(SV) Märk: Ange vridmoment gränsen av din skruv-borr till # 3 eller # 4 f ör att se till att skruvarna ta inte bort metall förstärkningar.
(IT) Napomena: Fissare il momento torcente del trapano a #3 o #4 per acce rtare che le viti non intacchino i rinforzi metallici.
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(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(IT) IMPORTANTE: USA DEI GUANTI APPROPRIATI PER EVITARE FERITE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS.
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES.
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN. 

(EN)  Measure in all direction as shown in figure. Make the base bar assembly in a perfect square.
(FR)  Mesurer dans toutes les directions, comme montré dans la figure. Faites l’assemblage de la base de la barre  dans un parfait  carré.
(PT)  Messa em todas as direções, como mostra a figura. Faça a barra de montagem em uma base quadrada perfeita.
(ES)  Mida en total dirección como mostrado en la figura. Haga la asamblea despreciable de la barra en un cuadrado perfecto. 
(DE)  In alle Richtungen wie auf der Abbildung gezeigt vermessen.  Vergewissern Sie sich, dass die Bodenrahmenmontage    
         perfekt rechtwinklig ist.
(PL)  Wykonaj pomiary we wszystkich kierunkach, tak jak pokazano na rysunku. Wykonaj podstawę w formie idealnego kwadratu.
(NL)  Uitmeten zoals geïllustreerd. Zorg ervoor dat de ondersteunen een perfecte rechthoek vormen.
(SV)  Mät i alla riktningar som visas i figuren. Gör basmonteringen till en perfekt fyrkant.
(IT)  Misura bene tutte le dimensioni come mostrato in figura. Posiziona la sbarra per la base in modo da immetterla in un      
        quadrato perfetto.

(EN) Front
(FR) Avant
(PT) Frente
(ES) Frente
(DE) Vorne

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(IT) Frontale

(EN) Front
(FR) Avant
(PT) Frente
(ES) Frente
(DE) Vorne

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(IT) Frontale

(EN) Front
(FR) Avant
(PT) Frente
(ES) Frente
(DE) Vorne

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(IT) Frontale

(EN) Back
(FR) Arrière
(PT) Traseira
(ES) Detrás
(DE) Hinten

(PL) Tył
(NL) Achteraan
(SV) Baksida
(IT)  Posteriore
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(EN) Back
(FR) Arrière
(PT) Traseira
(ES) Detrás
(DE) Hinten

(PL) Tył
(NL) Achteraan
(SV) Baksida
(IT)  Posteriore

(EN) Front
(FR) Avant
(PT) Frente
(ES) Frente
(DE) Vorne

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(IT) Frontale

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(IT) IMPORTANTE: USA DEI GUANTI APPROPRIATI PER EVITARE FERITE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS.
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES.
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN. 

           Using a carpenter square, line up corners. Align Base bars, mark the concrete at the holes in the base and drill concrete
with 1/4” (dia. 6mm) concrete bit to accept anchor bolts to a 1 3/4” (44mm) depth. Replace base and secure with 1/4” x 1 3/8” (M6 x 35mm) 
anchor bolts (not provided).

      Utilisant l’équerre du menuisier, aligner les coins. Aligner la base de barres, marquer le béton dans les trous à la base et forer le
béton avec mèche à béton de 1/4 "(dia. 6mm) pour accepter des boulons d’ancrage à une augmentation de 1 3/4" (44mm) de profondeur. 
Remplacer la base et fixez-le avec des boulons d'ancrage (non fourni) 1/4 "x 1 3/8" (M6 x 35 mm).

     Usando um esquadro de carpinteiro para alinhar os cantos. Alinhe a barra base e marque no cimento os buracos, perfure o
cimento com uma broca 1/4” (6mm) de betão para acentar uma âncora com parafusos 1 3/4” (44mm) de perfundidade. Substituia a base e 
segure com parafusos 1/4” X 1 3/8”mm (M6 X 35mm) Anchor bolts (não fornecidos).

      Usar un cuadrado de carpintero, forma fila rincones. Alinee las barras Despreciablees, marcan el cemento en los hoyos en el cemento de 
la base y el taladro con 1/4" (dia. 6 Mm) el pedacito de cemento para aceptar cerrojos de ancla a un 1 3/4" (44 mm) la profundidad. 
Reemplace la base y asegure con 1/4" X 1 3/8" (M6 X 35 Mm) cerrojos de ancla (no proporcionado).

         Die Ecken mit einem Winkelmaß ausrichten. Den Bodenrahmen ausrichten, die Bohrlöcher des Bodens auf dem Beton markieren und 
mit einem Betonbohrer  Ø 6 mm (1/4“) vorbohren, wo die Ankerbolzen auf 44 mm Tiefe (1 3/4“) eingesetzt werden. Boden wieder aufsetzen 
und mit 1/4“ x 1 3/8“ (M6 x 35 mm) Ankerbolzen (nicht einbegriffen) befestigen. 

       Używając kątownika stolarskiego, wyrównaj kąty. Wyrównaj profile podstawy, zaznacz na betonie miejsca na otwory w podstawie i 
wywierć w betonie otwory przy pomocy wiertła do betonu  1/4” (śr. 6mm) pasujące do śrub kotwiących o długości 1 3/4” (44 mm). Zamocuj 
ponownie podstawę i zabezpiecz przy pomocy śrub kotwiących 1/4” x 1 3/8” (M6 x 35 mm) (nie są dołączone).

(EN)  Assembly on concrete Foundation

(FR)  Générale sur les fondations en béton

(PT)  Assembléia em betão Foundation

(ES)  Asamblea sobre bases concretas

(DE)  Betonfundament

(PL)  Montaż na betonowej podstawie

        Gebruik een winkelhaak om de hoeken recht te zetten. Zorg ervoor dat de ondersteunen goed aansluiten, markeer de gaten in de 
ondersteunen en boor gaten in de betonnen fundering met een 6 mm boor om de ondersteunen met 44 mm bouten in de fundering vast te 
zetten. Leg de ondersteunen weer op de juiste plaats en zet ze vast met M6 x 35 mm bouten (niet bijgeleverd).

(NL)  Vergadering over concrete stichting

         Använd en vinkelhake till att rada upp hörnen. Justera basstängerna, markera betongen vid hålen i basen och borra betongen med ett 
1/4” (dia. 6mm) betongborr för förankringsbultarna till ett djup på 1 3/4” (44mm). Ersätt basen och fäst med 1/4” x 1 3/8” (M6 x 35mm) 
förankringsbultar (medföljer ej).

(SV)  Montering på betonggrund

     Usando una squadra metallica, segna gli angoli. Metti in linea le barre per la base, marchia con del cemento i fori alla base e fora il 
cemento con una punta di diametro 6mm (1/4”). Posiziona una minima quantità di cemento per fissare i bulloni di ancoraggio alla profondità di 
44mm (1 3/4”). Sostituisci la base e fissa con M6 x 35mm (1/4” x 1 3/8”) con bulloni di ancoraggio (non in dotazione).

(IT)  Assemblaggio su fondamenta di cemento 
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(EN) Walls & Columns
(FR) Murs et colonnes
(PT) Paredes e Colunas
(ES) Las paredes & las Columnas 
(DE) Wände und Säulen

(PL) Ściany I Kolumy
(NL) Panelen en stijlen
(SV) Väggar & pelare
(IT) Muri e Colonne

c.

(EN) Note: All panels are clearly marked and care should be taken to use the correct one.
(FR) Note: Toutes les parois sont clairement identifiées et il faut veiller à utiliser la bonne.
(PT) Nota: Todos os painéis estão claramente marcados, um cuidado deve ser tomado para o uso correcto.
(ES) Nota: Todo pone panel son marcados claramente y cuidan debe ser tomado para usar el corrige uno.
(DE)  Anmerkung: Alle Platten sind deutlich gekennzeichnet, und es sind unbedingt jeweils die richtigen Platte zu verwenden. 
(PL) Uwaga: Wszystkie panele ścienne są dokładnie oznakowane i należy zwrócić uwagę, aby używać właściwych elementów.
(NL) Notitie: Markeer alle panelen zorgvuldig en gebruik altijd de juiste panelen.
(SV) Märk: Alla paneler är tydligt märkta och man bör vara noga med att använda rätt.
(IT) Nota: Tutti I pannelli sono chiaramente marcati e bisognerebbe aver cura di utilizzare solamente quelli corretti. 

S3

PW

S1

PW

S2

(EN) IMPORTANT : Use screws with plastic washers on top of prepainted surface only.
(FR) IMPORTANT : Utilisez des vis avec des rondelles en plastique sur le  dessus de la surface pré peinte seulement
(PT) IMPORTANTE : Utilize parafusos com anilhas plásticas em cima da superfície prepainted apenas.
(ES) IMPORTANTE : Use los tornillos con las arandelas plásticas encima pre pintadas en la superficie solamente.
(DE) WICHTIG : Benutzen Sie bei lackierten Oberflaechen nur Schrauben mit Plastikunterlegscheiben.
(PL) WAŻNE : Używaj śrub z plastikowymi uszczelkami wyłącznie na  wcześniej pomalowanej powierzchni.
(NL) POMEMBNO : Gebruik schroeven met plastieken ring aan de bovenkant of voor gelakt ondergrond.
(SV) VIKTIGT : Använd skruvar med plastbrickor bara på målade ytor.
(IT) IMPORTANTE : Usa viti con rondelle in plastica solo sulla parte superiore delle superfici preverniciate.

(EN) Parts needed
(FR) Pièces nécessaires
(PT) Peças Necessárias
(ES) Las partes necesitaron
(DE)  Benötigte Teile

(PL) Niezbędne elementy
(NL) Onderdelen nodig
(SV)  Delar som behövs
(IT)  Parti occorrenti 

(EN)CODE
(FR)CODE   
(PT)CÒDIGO
(ES)CODE 
(DE)CODE   

(PL)KOD
(NL)CODE
(SV)KOD
(IT)CODICE

(EN)QTY
(FR)QTÉ   
(PT)QTDE 
(ES)QTY
(DE)STCK   

(PL)ILOŚĆ
(NL)AANTAL
(SV)QTY
(IT)QUANTITÀ

WSE                                 1
WBSL                                 2
WFE                                 1
WCFE                                 1
WFRL                                 1
WCBE                                 2
SLL                                 1
ABLL                                 1

(EN)CODE
(FR)CODE   
(PT)CÒDIGO
(ES)CODE 
(DE)CODE   

(PL)KOD
(NL)CODE
(SV)KOD
(IT)CODICE

(EN)QTY
(FR)QTÉ   
(PT)QTDE 
(ES)QTY
(DE)STCK   

(PL)ILOŚĆ
(NL)AANTAL
(SV)QTY
(IT)QUANTITÀ

ASK                                 2
SCL                                 1
TS                                 2
DCL                                 1
DCRL                                 1
S1                                 57
S3                                 7
PW                                 54

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(IT) IMPORTANTE: USA DEI GUANTI APPROPRIATI PER EVITARE FERITE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS.
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES.
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN. 

(EN) Front
(FR) Avant
(PT) Frente
(ES) Frente
(DE) Vorne

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(IT) Frontale
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2

3

PW S1

BBFL
WFE

WFE

WFE

WCFE

BBFL

WFE

WCFE

WCFE

 1  2

S1

PW

BSC

1

1

2

4

PW

S3

WFE

WCFE

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(IT) IMPORTANTE: USA DEI GUANTI APPROPRIATI PER EVITARE FERITE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS.
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES.
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN. 

(EN) Note: Make sure the overlapping 
        position is as shown in fig.2.
(FR) Note: Assurez-vous que la position 
        chevauchement est indiquée dans la Fig 2.
(PT) Nota: Certifique-se que a posição se 
        sobrepõem como mostrado na fig.2.
(ES) Nota: Cerciórese la posición que se 
        superpone es como mostrada en el higo.2.
(DE) Anmerkung: Vergewissern Sie sich, 
        dass die Überlappung der in Abb. 2 
        gezeigten entspricht.
(PL) Uwaga: Upewnij się, że elementy nakładają 
        się na siebie tak jak widać na rys.2. 
(NL) Notitie: Zorg ervoor dat de overlapping gebeurt zoals in figuur 2.
(SV) Märk: Se till att den överlappande positionen är sådan som på figur 2.
(IT) Nota: Assicurati di la sporgenza sia posizionata esattamente come in figura 2.   

(EN) Front
(FR) Avant
(PT) Frente
(ES) Frente
(DE) Vorne

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(IT) Frontale

(EN) Front
(FR) Avant
(PT) Frente
(ES) Frente
(DE) Vorne

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(IT) Frontale

(EN) Front
(FR) Avant
(PT) Frente
(ES) Frente
(DE) Vorne

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(IT) Frontale

(EN) Left 
(FR) Gauche
(PT) Esquerda
(ES) Izquierda
(DE) Links
(PL) Lewa
(NL) Linker
(SV) Vänster
(IT) Lato sinistro 

(EN) Left 
(FR) Gauche
(PT) Esquerda
(ES) Izquierda
(DE) Links

(PL) Lewa
(NL) Linker
(SV) Vänster
(IT) Lato sinistro 

(EN) Left 
(FR) Gauche
(PT) Esquerda
(ES) Izquierda
(DE) Links

(PL) Lewa
(NL) Linker
(SV) Vänster
(IT) Lato sinistro 
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6

7

5
TS

SLL

SLL

 1

SLL

WFRL

 2

S1

PW

SLL

WFRL

WFRL

WFE
1 & 2

 1

PW
S1

WCBE

WCFE

BSC

 2

S3

WCBE

WCFE
2

1

SLL

PW

TS

SLL

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(IT) IMPORTANTE: USA DEI GUANTI APPROPRIATI PER EVITARE FERITE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS.
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES.
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN. 

(EN) Back
(FR) Arrière
(PT) Traseira
(ES) Detrás
(DE) Hinten

(PL) Tył
(NL) Achteraan
(SV) Baksida
(IT)  Posteriore

(EN) Left 
(FR) Gauche
(PT) Esquerda
(ES) Izquierda
(DE) Links

(PL) Lewa
(NL) Linker
(SV) Vänster
(IT) Lato sinistro 

(EN) Front
(FR) Avant
(PT) Frente
(ES) Frente
(DE) Vorne

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(IT) Frontale

(EN) Front
(FR) Avant
(PT) Frente
(ES) Frente
(DE) Vorne

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(IT) Frontale

(EN) Note: Make sure the position of the projection on (TS) towards inside.
(FR) Note: Assurez-vous de la position de la projection sur (TS) vers l’intérieur.
(PT) Nota: Certifique-se que a posição da projeção sobre (TS) para o lado interior.
(ES) Nota: Cerciórese la posición de la proyección en (TS) hacia adentro. 
(DE) Bemerkung: Stellen Sie sicher, daß die Projektionsposition auf (TS) nach innen gerichtet ist.
(PL) Uwaga: Upewnij się, że rzut na (TS) jest skierowany do wewnątrz.
(NL) Notitie: Ervoor zorgen dat de positie van de projectie op de bovenkant glijder (TS) naar binnen
(SV) Märk: Se till att positionen av projektionen på (TS) mot insidan.
(IT)  Nota: Assicurati che la sporgenza  su (TS) sia rivolta verso l’interno.
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8

 1

S3

PW

 2

WCBE

WBSL

2

1

3

WCBEWBSL

S1

 3

WCBEWBSL

9

S3

PW

 1

PW

S1

 2

BSC

WCBE

10 2

1

3

 1

S3

PW

 2

WCBE WBSL

PW S1

 3

WCBE
WBSL

WBSL
WCBE

PW

WCBE

WFRL

1

2

BSC
BLL

(EN) Note:  Make sure the overlapping position is as shown in fig.2.
(FR) Note:  Assurez-vous que la position chevauchement est indiquée dans la Fig 2.
(PT) Nota:  Certifique-se que a posição se sobrepõem como mostrado na fig.2.
(ES) Nota:  Cerciórese la posición que se superpone es como mostrada en el higo.2.
(DE) Anmerkung:  Vergewissern Sie sich, dass die Überlappung der in Abb. 2 gezeigten entspricht.
(PL) Uwaga:  Upewnij się, że elementy nakładają się na siebie tak jak widać na rys.2. 
(NL) Notitie:  Zorg ervoor dat de overlapping gebeurt zoals in figuur 2.
(SV) Märk: Se till att den överlappande positionen är sådan som på figur 2.
(IT) Nota:  Assicurati di la sporgenza sia posizionata esattamente come in figura 2.   

(EN) Back
(FR) Arrière
(PT) Traseira
(ES) Detrás
(DE) Hinten

(PL) Tył
(NL) Achteraan
(SV) Baksida
(IT)  Posteriore

(EN) Left 
(FR) Gauche
(PT) Esquerda
(ES) Izquierda
(DE) Links

(PL) Lewa
(NL) Linker
(SV) Vänster
(IT) Lato sinistro 

(EN) Back
(FR) Arrière
(PT) Traseira
(ES) Detrás
(DE) Hinten

(PL) Tył
(NL) Achteraan
(SV) Baksida
(IT)  Posteriore

(EN) Note:  Make sure the overlapping position is as shown in fig.2.
(FR) Note:  Assurez-vous que la position chevauchement est indiquée dans la Fig 2.
(PT) Nota:  Certifique-se que a posição se sobrepõem como mostrado na fig.2.
(ES) Nota:  Cerciórese la posición que se superpone es como mostrada en el higo.2.
(DE) Anmerkung:  Vergewissern Sie sich, dass die Überlappung der in Abb. 2 gezeigten entspricht.
(PL) Uwaga:  Upewnij się, że elementy nakładają się na siebie tak jak widać na rys.2. 
(NL) Notitie:  Zorg ervoor dat de overlapping gebeurt zoals in figuur 2.
(SV) Märk: Se till att den överlappande positionen är sådan som på figur 2.
(IT) Nota:  Assicurati di la sporgenza sia posizionata esattamente come in figura 2.   

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(IT) IMPORTANTE: USA DEI GUANTI APPROPRIATI PER EVITARE FERITE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS.
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES.
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN. 

(EN) Back
(FR) Arrière
(PT) Traseira
(ES) Detrás
(DE) Hinten

(PL) Tył
(NL) Achteraan
(SV) Baksida
(IT)  Posteriore
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11

ABLL

WBSL

WBSL

 1

ABLL

WCBE

 2

S1

PW

ABLL

12

13

ASK

WFRL

WCBE
 1

ASK

 2

ASK

ABLLABLL

WCBEWCBE
WBSLWBSL

PW S1

PW S1

WCFE

WCBE

ASK

 1

ASK

 2

ASK

ABLLABLL

WCBE
WCBE

WBSL
WBSL

1 & 2

1 & 2

1 & 2

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(IT) IMPORTANTE: USA DEI GUANTI APPROPRIATI PER EVITARE FERITE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS.
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES.
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN. 

(EN) Note:  Top angle (ASK) must sit on top angle (ABLL).
(FR) Note:  Angle supérieur (ASK) doit s’asseoir sur l’angle (ABLL).
(PT) Nota:  Ângulo superior (ASK) têm que se apoiar em cima do ângulo (ABLL).
(ES) Nota:  El ángulo (ASK primero) debe sentarse en el ángulo (ABLL) primero.
(DE)Anmerkung:  Der obere Winkel (ASK) muss auf dem oberen Winkel (ABLL) liegen. 
(PL) Uwaga: Górny kąt (ASK) musi nakładać się na górny kąt (ABLL).
(NL) Notitie:  Bovenste hoeksteun (ASK) moet bovenop hoeksteun (ABLL) zitten.
(SV) Märk: Toppvinkeln (ASK) måste sitta på toppvinkeln (ABLL).
(IT) Nota:  L’angolo al vertice (ASK) deve essere poggiato sull’angolo al vertice (ABLL). 

(EN) Note:  Top angle (ASK) must sit on top angle (ABLL).
(FR) Note:  Angle supérieur (ASK) doit s’asseoir sur l’angle (ABLL).
(PT) Nota:  Ângulo superior (ASK) têm que se apoiar em cima do ângulo (ABLL).
(ES) Nota:  El ángulo (ASK primero) debe sentarse en el ángulo (ABLL) primero.
(DE)Anmerkung:  Der obere Winkel (ASK) muss auf dem oberen Winkel (ABLL) liegen. 
(PL) Uwaga: Górny kąt (ASK) musi nakładać się na górny kąt (ABLL).
(NL) Notitie:  Bovenste hoeksteun (ASK) moet bovenop hoeksteun (ABLL) zitten.
(SV) Märk: Toppvinkeln (ASK) måste sitta på toppvinkeln (ABLL).
(IT) Nota:  L’angolo al vertice (ASK) deve essere poggiato sull’angolo al vertice (ABLL). 

(EN) Back
(FR) Arrière
(PT) Traseira
(ES) Detrás
(DE) Hinten
(PL) Tył
(NL) Achteraan
(SV) Baksida
(IT)  Posteriore

(EN) Right
(FR) Droite
(PT) Direita
(ES) Correcta
(DE) Rechts
(PL) Prawa
(NL) Rechter
(SV) Höger
(IT) Lato destro 

(EN) Left 
(FR) Gauche
(PT) Esquerda
(ES) Izquierda
(DE) Links
(PL) Lewa
(NL) Linker
(SV) Vänster
(IT) Lato sinistro
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14

15

 1

WSE
S1

PW

 2

S3

PW

 3

PW

S1

WSE

16

   1

BBFL

   2

DCL

DCL

DCL

1

2

DCL

S1

3

2

2

WSE

1

(RO) Frontală
(SK) Predok
(SL) Spredaj
(TR) Ön

(EN) Note:  Make sure the overlapping position is as 
        shown in fig.1.
(FR) Note:  Assurez-vous que la position chevauchement 
        est indiquée dans la Fig 1.
(PT) Nota:  Certifique-se que a posição se sobrepõem 
        como mostrado na fig.1.
(ES) Nota:  Cerciórese la posición que se superpone es 
        como mostrada en el higo.1.
(DE) Anmerkung:  Vergewissern Sie sich, dass die Überlappung der in Abb. 1 gezeigten entspricht.
(PL) Uwaga:  Upewnij się, że elementy nakładają się na siebie tak jak widać na rys.1. 
(NL) Notitie:  Zorg ervoor dat de overlapping gebeurt zoals in figuur 1.
(SV) Märk: Se till att den överlappande positionen är sådan som på figur 1.
(IT) Nota:  Assicurati di la sporgenza sia posizionata esattamente come in figura 1.   

(EN) Back
(FR) Arrière
(PT) Traseira
(ES) Detrás
(DE) Hinten

(PL) Tył
(NL) Achteraan
(SV) Baksida
(IT)  Posteriore

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(IT) IMPORTANTE: USA DEI GUANTI APPROPRIATI PER EVITARE FERITE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS.
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES.
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN. 

DCRL

(EN) Front
(FR) Avant
(PT) Frente
(ES) Frente
(DE) Vorne
(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(IT) Frontale

(EN) Front
(FR) Avant
(PT) Frente
(ES) Frente
(DE) Vorne

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(IT) Frontale
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17

S1

SCL SCL

DCRL

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(IT) IMPORTANTE: USA DEI GUANTI APPROPRIATI PER EVITARE FERITE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS.
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES.
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN. 

(EN) Front
(FR) Avant
(PT) Frente
(ES) Frente
(DE) Vorne

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(IT) Frontale
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1
GPRL GPRL

ASK
ASK

SCL

SCL

S1

 3

GPRL

ASK

GPRL

ASK

 2 1 1,2&3 

SCL

(EN)  Roof
(FR)  Toit   
(PT)  Telhado
(ES)  El techo 
(DE)  Dach

D. (NL)  Dak
(PL)  Dach
(SV) Tak
(IT)  Soffitto

(EN) Note: All parts are clearly marked and care should be taken to use the correct one.
                  Remove the polyethylene film before start assembling.
(FR) Note:Toutes les pièces sont clairement identifiées et il faut veiller à utiliser la bonne.
                 Retirer le film de polyéthylène avant de commencer l’assemblage.
(PT) Nota:Todos os peças estão claramente marcados, um cuidado deve ser tomado para o uso correcto.
                 Remover o film Polyethylene antes da montagem.
(ES) Nota:Todo pone piezas son marcados claramente y cuidan debe ser tomado para usar el corrige uno.
                Quite la Película de Polietileno antes de armar.
(DE)  Anmerkung: Alle Teile sind deutlich gekennzeichnet, und es sind unbedingt jeweils die richtigen Teile zu verwenden.
                    Entfernen Sie die Schutzfolie, bevor Sie mit der Montage anfangen.
(PL) Uwaga:Wszystkie części ścienne są dokładnie oznakowane i należy zwrócić uwagę, aby używać właściwych elementów.
                   Przed rozpoczęciem montażu zdejmij folię polietylenową.
(NL) Notitie:Markeer alle delen zorgvuldig en gebruik altijd de juiste panelen.
                   Verwijder de polyethyleen film voor u begint te monteren.
(SV) Märk: Alla delar är tydligt märkta och man bör vara noga med att använda rätt del. 
       Ta bort plastfilmen innan man börjar montera.
(IT) Nota:Tutti I pannelli sono chiaramente marcati e bisognerebbe aver cura di utilizzare solamente quelli corretti.
 R imuovi il film  in polietilene prima di iniziare ad assemblare il prodotto.
  (EN) Parts needed

(FR) Pièces nécessaires
(PT) Peças Necessárias
(ES) Las partes necesitaron
(DE)  Benötigte Teile

(PL) Niezbędne elementy
(NL) Onderdelen nodig
(SV)  Delar som behövs
(IT)  Parti occorrenti 

(EN)CODE
(FR)CODE   
(PT)CÒDIGO
(ES)CODE 
(DE)CODE   

(PL)KOD
(NL)CODE
(SV)KOD
(IT)CODICE

(EN)QTY
(FR)QTÉ   
(PT)QTDE 
(ES)QTY
(DE)STCK   

(PL)ILOŚĆ
(NL)AANTAL
(SV)QTY
(IT)QUANTITÀ

(EN)CODE
(FR)CODE   
(PT)CÒDIGO
(ES)CODE 
(DE)CODE   

(PL)KOD
(NL)CODE
(SV)KOD
(IT)CODICE

(EN)QTY
(FR)QTÉ   
(PT)QTDE 
(ES)QTY
(DE)STCK   

(PL)ILOŚĆ
(NL)AANTAL
(SV)QTY
(IT)QUANTITÀ

GPLL                                    2
GPRL                              2
GPS                              2
GPVL                              2
RSK                              1
RS1K                              1
RP1L                              2
RP2L                              2
RF1L                              2
RF2L                              2

RFSA                                2
RFCK                                1
FC                                2
WST                                2 Mtrs
TC                                4
PW                                48
S1                                52
S2                                4
S3                                20

S3

PW

S1

PW

S2

(EN) IMPORTANT : Use screws with plastic washers on top of prepainted surface only.
(FR) IMPORTANT : Utilisez des vis avec des rondelles en plastique sur le  dessus de la surface pré peinte seulement
(PT) IMPORTANTE : Utilize parafusos com anilhas plásticas em cima da superfície prepainted apenas.
(ES) IMPORTANTE : Use los tornillos con las arandelas plásticas encima pre pintadas en la superficie solamente.
(DE) WICHTIG : Benutzen Sie bei lackierten Oberflaechen nur Schrauben mit Plastikunterlegscheiben.
(PL) WAŻNE : Używaj śrub z plastikowymi uszczelkami wyłącznie na  wcześniej pomalowanej powierzchni.
(NL) POMEMBNO : Gebruik schroeven met plastieken ring aan de bovenkant of voor gelakt ondergrond.
(SV) VIKTIGT : Använd skruvar med plastbrickor bara på målade ytor.
(IT) IMPORTANTE : Usa viti con rondelle in plastica solo sulla parte superiore delle superfici preverniciate.

(EN) Front
(FR) Avant
(PT) Frente
(ES) Frente
(DE) Vorne

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(IT) Frontale

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(IT) IMPORTANTE: USA DEI GUANTI APPROPRIATI PER EVITARE FERITE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS.
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES.
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN. 
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2

3

4

GPLL

GPVL

GPRL

GPLL

GPRL

GPLL

GPRL

S3

S1
GPVL

GPS GPS

GPVL

GPRL

GPLL GPLL

GPRL

 1  2

S1

1&2 

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(IT) IMPORTANTE: USA DEI GUANTI APPROPRIATI PER EVITARE FERITE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS.
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES.
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN. 

(EN) Front
(FR) Avant
(PT) Frente
(ES) Frente
(DE) Vorne

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(IT) Frontale

(EN) Front
(FR) Avant
(PT) Frente
(ES) Frente
(DE) Vorne

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(IT) Frontale

(EN) Front
(FR) Avant
(PT) Frente
(ES) Frente
(DE) Vorne

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(IT) Frontale
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5

6

7

GPRL GPRL

ASK

ASK
SCL

SCL

S1

GPRL

ASK

 2 1

3

1,2&3 

GPRL

GPLL

RSK

S1

S3

GPRL

GPLL

GPVL

S1
RS1K

(EN) Note : Make sure the taper side on roof structure must be same.
(FR) Note : Assurez-vous que le côté conique de se trouve au-dessus.
(PT) Nota : Certifique-se de que os lados taper do perfilio são os mesmos.
(ES) Nota : Asegúrese de que los cantos inclinados de la estructura están hacia arriba. 
(DE) Anmerkung : Stellen Sie sicher, dass die Konus-Seite auf der DachStruktur nach oben zeigt.
(PL) UWAGA : Upewnij się, że elementy konstrukcji dachu połączone są właściwie.
(NL) Notitie : Zorg ervoor dat de tapse kant op het dakstructuur moet hetzelfde zijim.
(SV) Märk : Se till att den sluttande sidan på takstrukturen är densamma.
(IT) Nota : Assicurati che la parte più affusolata della struttura del pannello
                 sia posizionata verso l’alto.

RS1K

RSK

(EN) Back
(FR) Arrière
(PT) Traseira
(ES) Detrás
(DE) Hinten

(PL) Tył
(NL) Achteraan
(SV) Baksida
(IT)  Posteriore

(EN) Back
(FR) Arrière
(PT) Traseira
(ES) Detrás
(DE) Hinten

(PL) Tył
(NL) Achteraan
(SV) Baksida
(IT)  Posteriore

(EN) Taper side
(FR) l’inclinaison latérale
(PT) Lado Taper
(ES) Estréchese el lado
(DE) Spitzes Ende

(PL) Pochyła część
(NL) Tapse zijde
(SV) Sluttande sida 
(IT) Parte affusolata

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(IT) IMPORTANTE: USA DEI GUANTI APPROPRIATI PER EVITARE FERITE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS.
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES.
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN. 
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8

9

1&2 

GPVL  2 1
GPVL

GPRL

GPLL

GPRL

GPLL

1&2 

PW

S3

GPRL

RP1L

10

RP1L

RP1L

S3

S1PW

S3 PW

(EN) Note: Make sure the taper side on roof structure must be up.
(FR) Note: Assurez-vous que l’inclinaison latérale sur la structure du toit est à l’envers.
(PT) Nota: Certifique-se de que o lado taper do perfilio de estrutura do telhado está invertido.
(ES) Nota: Cerciórese el lado de estrechamiento en la estructura de techo debe estar arriba el lado.
(DE)Anmerkung: Achten Sie darauf, dass das spitze Ende von nach oben zeigt.
(PL) UWAGA : Upewnij się, że pochyła część konstrukcji dachu znajduje się z części bocznej
(NL) Notitie : Zorg ervoor dat de tapse kant van dakstructuur zich bovenaan bevindt.
(SV) Märk: Se till att den sluttande sidan av takstrukturen är uppåt.
(IT) Nota: Assicurati che la parte più affusolata della struttura del pannello sia posizionata verso l’alto.

RS1K

RSK RSK

RS1K

RS1K

RSK

(EN) Front
(FR) Avant
(PT) Frente
(ES) Frente
(DE) Vorne

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(IT) Frontale

(EN) Taper side
(FR) l’inclinaison latérale
(PT) Lado Taper
(ES) Estréchese el lado
(DE) Spitzes Ende

(PL) Pochyła część
(NL) Tapse zijde
(SV) Sluttande sida 
(IT) Parte affusolata

(EN) Front
(FR) Avant
(PT) Frente
(ES) Frente
(DE) Vorne

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(IT) Frontale

(EN) Front
(FR) Avant
(PT) Frente
(ES) Frente
(DE) Vorne

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(IT) Frontale

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(IT) IMPORTANTE: USA DEI GUANTI APPROPRIATI PER EVITARE FERITE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS.
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES.
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN. 
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11

12

RP2L

RP1L

S1PW

S3

S1PW

RP2L

RP1L

13

S3S1PW

RP1L

S1PW

RP2L

RP2L

RP1LS1PW

S1PWS3
PW

PW S3

RP2L

RP1L

S3

PW

PW

PW

(EN) Note: Make sure the overlapping position for roof panel is as shown in blowup.
(FR) Note: Assurez-vous que la position chevauchement des parois de toit est telle qu’indiquée dans l’exposé.
(PT) Nota: Certifique-se que a sobreposição de posição para o painel do telhado é como mostrado na fig. Explodida.
(ES) Nota: Cerciórese la posición que se superpone para el entrepaño de techo es como mostrada en el blowup.
(DE) Anmerkung: Stellen Sie sicher, daß die Überlappungsposition für die Dachplatte mit der in der Vergrößerung gezeigten übereinstimmt.
(PL) Uwaga: Upewnij się, że panel dachowy nakłada się na inne elementy tak jak widać na schemacie.
(NL) Notitie: De overlapping moet gebeuren zoals u ziet op de uitvergroting.
(SV) Märk: Se till att den överlappande positionen för takpanelen är som det ser ut i förstoringen.
(IT) Nota: Assicurati che la posizione di sovrapposizione per il pannello del soffitto sia esattamente uguale a quella rappresentata
       nell’ingrandimento.

(EN) Back
(FR) Arrière
(PT) Traseira
(ES) Detrás
(DE) Hinten
(PL) Tył
(NL) Achteraan
(SV) Baksida
(IT)  Posteriore

(EN) Back
(FR) Arrière
(PT) Traseira
(ES) Detrás
(DE) Hinten
(PL) Tył
(NL) Achteraan
(SV) Baksida
(IT)  Posteriore

(EN) Front
(FR) Avant
(PT) Frente
(ES) Frente
(DE) Vorne
(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(IT) Frontale

(EN) Note: Make sure the overlapping position for roof panel is as shown in blowup.
(FR) Note: Assurez-vous que la position chevauchement des parois de toit est telle qu’indiquée dans l’exposé.
(PT) Nota: Certifique-se que a sobreposição de posição para o painel do telhado é como mostrado na fig. Explodida.
(ES) Nota: Cerciórese la posición que se superpone para el entrepaño de techo es como mostrada en el blowup.
(DE) Anmerkung: Stellen Sie sicher, daß die Überlappungsposition für die Dachplatte mit der in der Vergrößerung gezeigten übereinstimmt.
(PL) Uwaga: Upewnij się, że panel dachowy nakłada się na inne elementy tak jak widać na schemacie.
(NL) Notitie: De overlapping moet gebeuren zoals u ziet op de uitvergroting.
(SV) Märk: Se till att den överlappande positionen för takpanelen är som det ser ut i förstoringen.
(IT) Nota: Assicurati che la posizione di sovrapposizione per il pannello del soffitto sia esattamente uguale a quella rappresentata
       nell’ingrandimento.

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(IT) IMPORTANTE: USA DEI GUANTI APPROPRIATI PER EVITARE FERITE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS.
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES.
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN. 
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14

15

16

WST

RF1L

RF2L

RF1L

RF2L

S1PW

RFSA

RFSA

S1PW

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(IT) IMPORTANTE: USA DEI GUANTI APPROPRIATI PER EVITARE FERITE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS.
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES.
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN. 

(EN) Back
(FR) Arrière
(PT) Traseira
(ES) Detrás
(DE) Hinten

(PL) Tył
(NL) Achteraan
(SV) Baksida
(IT)  Posteriore

(EN) Back
(FR) Arrière
(PT) Traseira
(ES) Detrás
(DE) Hinten

(PL) Tył
(NL) Achteraan
(SV) Baksida
(IT)  Posteriore
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17

18

19

 1

FC

RFCK

 2

S1
PW

FC

RFCK

RFCK

1&2 

1&2 

S2

TC

S1PW

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(IT) IMPORTANTE: USA DEI GUANTI APPROPRIATI PER EVITARE FERITE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS.
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES.
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN. 

(EN) Back
(FR) Arrière
(PT) Traseira
(ES) Detrás
(DE) Hinten

(PL) Tył
(NL) Achteraan
(SV) Baksida
(IT)  Posteriore



(EN)CODE
(FR)CODE   
(PT)CÒDIGO
(ES)CODE 
(DE)CODE   

(PL)KOD
(NL)CODE
(SV)KOD
(IT)CODICE

(EN)QTY
(FR)QTÉ   
(PT)QTDE 
(ES)QTY
(DE)STCK   

(PL)ILOŚĆ
(NL)AANTAL
(SV)QTY
(IT)QUANTITÀ

(EN)CODE
(FR)CODE   
(PT)CÒDIGO
(ES)CODE 
(DE)CODE   

(PL)KOD
(NL)CODE
(SV)KOD
(IT)CODICE

(EN)QTY
(FR)QTÉ   
(PT)QTDE 
(ES)QTY
(DE)STCK   

(PL)ILOŚĆ
(NL)AANTAL
(SV)QTY
(IT)QUANTITÀ

34

DPL

TSLL

DSCL

DSS

DSCL

BDSL

DPL                            1 
DSCL                            2
DSS                                     1
TSLL                            1
BDSL                            1

DH                         1
BS                         2
PW                         11
S1                         7
S3                         17

(EN) Door 
(FR) Porte
(PT) Porta
(ES) La puerta
(DE) Die Tür

E. (PL) Drzwi
(NL) De deur
(SV) Dörr
(IT) Porta

S3

PW

S1

PW

S2

(EN) IMPORTANT : Use screws with plastic washers on top of prepainted surface only.
(FR) IMPORTANT : Utilisez des vis avec des rondelles en plastique sur le  dessus de la surface pré peinte seulement
(PT) IMPORTANTE : Utilize parafusos com anilhas plásticas em cima da superfície prepainted apenas.
(ES) IMPORTANTE : Use los tornillos con las arandelas plásticas encima pre pintadas en la superficie solamente.
(DE) WICHTIG : Benutzen Sie bei lackierten Oberflaechen nur Schrauben mit Plastikunterlegscheiben.
(PL) WAŻNE : Używaj śrub z plastikowymi uszczelkami wyłącznie na  wcześniej pomalowanej powierzchni.
(NL) POMEMBNO : Gebruik schroeven met plastieken ring aan de bovenkant of voor gelakt ondergrond.
(SV) VIKTIGT : Använd skruvar med plastbrickor bara på målade ytor.
(IT) IMPORTANTE : Usa viti con rondelle in plastica solo sulla parte superiore delle superfici preverniciate.

(EN) Parts needed
(FR) Pièces nécessaires
(PT) Peças Necessárias
(ES) Las partes necesitaron
(DE)  Benötigte Teile

(PL) Niezbędne elementy
(NL) Onderdelen nodig
(SV)  Delar som behövs
(IT)  Parti occorrenti 

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(IT) IMPORTANTE: USA DEI GUANTI APPROPRIATI PER EVITARE FERITE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS.
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES.
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN. 
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1

S3

PW

DSS DPL
DSS

2

S3

PW

DSCL
DPL

DSCL

DSS

(EN) Note: Remove the Polyethylene film before assembling.
(FR) Note: Retirer le film de polyéthylène avant de commencer l’assemblage.
(PT) Nota: Remover o film Polyethylene antes da montagem.
(ES) Nota: Quite la Película de Polietileno antes de armar.
(DE) Anmerkung: Entfernen Sie den Schutzfilm, bevor Sie mit der Montage anfangen.
(PL) Uwaga: Przed rozpoczęciem montażu zdejmij folię polietylenową.
(NL) Notitie: Verwijder de polyethyleen film voor u begint te monteren.
(SV) Märk: Ta bort plastfilmen innan man börjar montera.
(IT) Nota: R imuovi il film di polietilene prima dell’assemblaggio.

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(IT) IMPORTANTE: USA DEI GUANTI APPROPRIATI PER EVITARE FERITE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS.
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES.
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN. 
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4

DPL

TSLL

1 & 2

3

DSS

 3

TSLL
S1

DSCL

 1

TSLL

DPL

DSS

 2

TSLL

S1

DSS

3

DSS

S1
DSCL

DSCL

DSCL

DSS

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(IT) IMPORTANTE: USA DEI GUANTI APPROPRIATI PER EVITARE FERITE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS.
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES.
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN. 
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5

 1

BDSL

DPL

DSCL

S1

 2

S3

S1

BDSL

PW

DSS
DSS

DPL

BDSL

1

2

6

DPL

7

S3

DH

DPL

DH

DPL

1

2

BS

S3
PW

 1

S3

BS

PW

DSS

 2

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(IT) IMPORTANTE: USA DEI GUANTI APPROPRIATI PER EVITARE FERITE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS.
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES.
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN. 
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9

PL

S3

DCRL

8

   2

GPLL
GPRL

TS

DPL BS

DPL

2

3&4

1&5

DPL

GPS

   1

BBFL
BS

TS

S1

S1

TS

S1

TS

   3

(EN) To get proper alignment of the door realign the holes with door 
         panel. See fig.
(FR) Pour obtenir un bon alignement de laporte, réaligner les trous   
        avec la paroi de porte. Voir fig.
(PT) Para obter um alinhamento adequado da porta realinhe os     
        buracos com o painel da porta. Ver fig.
(ES) Para obtener la alineación apropiada de la puerta realinea los 
        hoyos con entrepaño de puerta. Vea fig.
(DE) Um die Tür richtig anzupassen, richten Sie die Löcher noch    
        einmal mit der Türplatte aus. Siehe Abb.
(PL) W celu właściwego zamocowania drzwi ponownie dopasuj    
        otwory do panelu drzwiowego. Zob. rys.
(NL) Zorg ervoor dat de gaten goed aansluiten op die in het deurpaneel. Zie figuur.
(SV) För att åstadkomma rätt justering av dörren, placera hålen i linje med                 
        dörrpanelen. Se figur.
(IT) Per avere un allineamento corretto della porta, allinea I buchi col pannello
       della porta, Vedi la figura.

   4    5

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(IT) IMPORTANTE: USA DEI GUANTI APPROPRIATI PER EVITARE FERITE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS.
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES.
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN. 

(EN) Front
(FR) Avant
(PT) Frente
(ES) Frente
(DE) Vorne

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(IT) Frontale

(EN) Front
(FR) Avant
(PT) Frente
(ES) Frente
(DE) Vorne

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(IT) Frontale
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PC
PC

11

10
PL

DCRLDPL

Ø 5.0 mm

DCRL

DPL

DPL

S3

DCRL
DPL

DCRL

DPL

(EN) Fix the plastic screw cover (PC) to the screws and bolts edge from inside to prevent injury.
(FR) Fixer le couvercle à vis en plastique (PC) à la pointe de vis et de boulons à l'intérieur pour prévenir les accidents.
(PT) Fixar as coberturas plásticas (PC) em todos os parafusos e porcas para prevenir lesões.
(ES) Fije la cubierta (PC) plástica del tornillo a la orilla de tornillos y cerrojos de dentro de prevenir la herida.
(DE) Befestigen Sie die Kunststoffschraubenbedeckung (PC) an das Ende der Schrauben und
         Bolzen von innen, um Verlezungen zu verhindern.
(PL) Aby zapobiec  zranieniu, zainstaluj plastikowe nakrętki (PC) na końce śrub i wkrętów  od wewnątrz.
(NL) Op de plastic schroefdoppen (PC) op de schroeven en bouten om verwondingen te vermijden.
(SV) Sätt fast plastskruvskyddet (PC) på skruvarna och bultändarna från insidan för att förebygga skada.
(IT) Fissa la copertura per le viti in plastica (PC) alle viti e alle estremità dei bulloni per prevenire danni e ferite.

(EN) IMPORTANT
(FR) IMPORTANT
(PT) IMPORTANTE
(ES) IMPORTANTE
(DE) WICHTIG

(PL) WAŻNE
(NL) BELANGRIJK
(SV) VIKTIGT
(IT) IMPORTANTE

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(IT) IMPORTANTE: USA DEI GUANTI APPROPRIATI PER EVITARE FERITE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS.
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES.
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN. 
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(EN) WE RECOMMEND TO CLEAR YOUR METAL SHED OF SNOW AFTER EACH SNOWFALL.
(FR) NOUS VOUS RECOMMANDONS DE DÉBLAYER LA NEIGE APRÈS CHAQUE CHUTE DE.
(PT) RECOMENDAMOS QUE LIMPE O ABRIGO DEPOIS DE CADA QUEDA DE NEVE.
(ES) DESPUES DE CADA NEVADA RECOMENDAMOS LIMPIAR LA NIEVE DE SU COBERTIZO DE METAL.
(DE) WIR EMPFEHLEN NACH JEDEM SCHNEEFALL, DEN SCHNEE AUF IHREM GERÄTEHAUS ZU ENTFERNEN.
(PL) ZALECANE JEST OCZYSZCZANIE METALOWEGO MAGAZYNKA PO OPADACH ŚNIEGU.
(NL) WIJ ADVISEREN UW METALEN SHUURTJE NA IEDERE SNEEUWVAL, SNEEUWVRIJ TE MAKEN.
(SV) VI REKOMMENDERAD ATT DU TAR BORT SNÖN FRÅN DITT METALLSKJUL EFTER VARJE SNÖFALL.
(IT) TI RACCOMANDIAMO DI PULIRE IL TUO CAPANNONE DI METALLO DALLA NEVE DOPO OGNI NEVICATA

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(IT) IMPORTANTE: USA DEI GUANTI APPROPRIATI PER EVITARE FERITE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS.
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES.
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN. 
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(EN) ANCHOR KIT (Foundation)
(FR) KIT D'ANCRE (Base)
(PT) KIT DE APOIO (Base)
(ES) KIT DE ANCLAJE (Fundación)
(DE) ANKER-KIT (Fundament)
(PL) ZESTAW DO MOCOWANIA (Podstawa)
(NL) ANKER GEREEDSCHAP (Fundering)
(SV) FÖRANKRINGS-KIT (Grund)
(IT) KIT DI ANCORAGGIO (Fondamenta)

(EN) Strap clamping for shed assembly with foundation(Wood / Metal) on concrete.
        To prevent shed from displacement.
(FR) Encastrement pour le hangar avec la base (en métal / en bois) sur le béton.
        Pour empêcher le hangar du déplacement.
(PT) Cinta de fixação para montagem do galpão com base (madeira/metal) em concreto
        Para evitar deslocamento do galpão.
(ES) Correa de sujeción para armar el cobertizo con la fundación (Metal y madera) en el hormigón.
        Para evitar que se desprenden de desplazamiento.
(DE) Ankerbolzen für Gerätehäuser mit einem Unterbau ( Holz / Metal ) auf Beton.
        Um ein Verschieben des Gerätehauses zu vermeiden.
(PL) Pasek mocujący do montażu magazynka na podstawie (Drewno/Metal) do betonu.
        W celu uniknięcia przemieszczania się magazynka.
(NL) Klemband voor montage van schuurtje met fundering (hout/metaal) op beton.
        Voorkom het schuurtje van verschuiven.
(SV) Spänn fast skjulmontage vid grunden (Trä / Metall) på betong.  
        För att förebygga förskjutning.
(IT) Cinghia di bloccaggio per l’assemblaggio del capannone con fondamenta (legno/metallo) sul cemento.
       Per evitare un dissesta mento del capannone.


